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SZLAFKAMRAT subst. m., ab 1859; ‘Mitbewohner’ – ‘współlokator’:
1859 Wol.Dom. III 206, Wiecz Ja tam nie pytam, kto oni tacy (...) –
mawiał Kocio do szlafkamrata. ◦ [LBel.] 1891 Kostrz.Pam. 33, Wiecz Jako
młody kawaler, zmieniałem kilka razy szlafkamratów. – Sw sowie Spa 1916,
Spa 1929 (barb.). � Etym: nhd. Schlafkamerad subst. m., ‘jmd., der
zusammen mit einem anderen übernachtet’, Gri. � Der: szlafkamratka
subst. f., ‘Mitbewohnerin’, [hapax] (1981) 1994 Mondral 13 Pozostała trójka,
moje dwie szlafkamratki i Bandi, mieszkała jeszcze przy rodzicach. ❖ Der
zweite Teil des Kompositum wurde an das poln. kamrat (Linde) angelehnt.
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